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Rima de AJyurrúmiyya 


De Muhammad b. Abbah al-Qallawi 
Leg Vigas 


Las notas clarificatorias 


Para el estudiante de la rima de Ayurrúmiyya 


Introducción 


En el nombre de Allah, el Compasivo, el Misericordioso 


Dijo el gran sabio, el $ayj¡ Muhammad b. Abbah al-Qalláwi, quien 
murió a principios del siglo doce, en su rima de la introducción 
de Ibn AYurrúm en sintaxis: 


1 Dijo “Ubayd Rabbihi Muhammad 
en todas las cosas alabo a Allah, 
2 rezando por el Mensajero elegido 
y su familia, sus compañeros y los piadosos. 
3 Prosiguiendo: el objetivo de esta rima 
es facilitar la prosa de Ibn AYurrúm 
4 para quien quiera memorizarlo y le resulte difícil 
memorizar lo escrito en prosa. 
5 AAllah le pido ayuda en toda acción; 
Él es mi objetivo y en Él me apoyo. 
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La definición de kalam 


6  Kalam para nosotros es -escucha bien- 
pronunciación combinada que da provecho con intención.! 
7 Las categorías sobre las que se construye 
son el nombre, el verbo, luego preposiciones.? 
8  Elnombre por el jafd, o por tanwin, o 
por la presencia de al, se conoce.3 Para donde pararon. 


1 El estudio de la gramática árabe comenzó como un intento de preservar la lengua árabe tal y 
como se hablaba, para poder entender la lengua de los árabes en la cual el Qur'an había sido 
revelado. Por eso, la gramática trata cualquier expresión utilizada por los viejos árabes como 
lingúísticamente correcta, y por eso los libros de gramática árabe están llenos de poesías y 
refranes de esos viejos árabes. 


Según los gramáticos (nuhát), “kalam” (literalmente “lo dicho”) es una frase con sentido que el 

oyente puede entender. Según su definición, kalám es: 

1. “verbal” (lafz), lo cual indica el interés por la comunicación oral. Así pues, la 
comunicación escrita o por señas no entra bajo el concepto original de kalám. 

2. Una combinación de palabras (murakkab). Una palabra sola no es kalám, sino kalima. 
Kalaám puede ser nombre y adjetivo como ¿ú 35 (Zayd está de pie); o verbo y actor, 
como 25 ¿$ (Zayd se puso de pie). 

3.  “Daprovecho”, o sea, tiene sentido. Por ejemplo, si en vez de decir 423 335 (Zayd se 
fue), dijesemos 443 (Zayd se...), eso no daría provecho, ya que no es una frase completa 
que transmite un significado completo al oyente. 

4. “Con intención” significa que el interlocutor tiene la intención de comunicar. Así pues, lo 
que dice el dormido o el desmayado no se considera kalám, pues no tiene intención. 

Pero hay un problema con esta definición: ¿Cómo explican una orden como ¿421 (“levántate”)? 

Es verbal, da provecho, se dice con intención, pero no es una combinación de palabras. La 

respuesta de los gramáticos es que hay otra palabra implícita. O sea, es “levantate tú”. 

? Hay tres tipos de palabras: nombres (sing. ism, pl. asma”), verbos (sing. fi 1, pl. af'al) y 

preposiciones (sing. harf, pl. hurúf): 

1. El nombre se refiere a cualquier palabra que tenga un significado en sí mismo sin indicar 
un tiempo (pasado, presente, futuro). Bajo esta categoría entran los sujetos, predicados, 
adjetivos, pronombres, nombres personales, y más cosas. 

2. El verbo se refiere a cualquier palabra que tenga un significado en sí mismo indicando un 
tiempo (pasado, presente, futuro). 

3.  Lapreposición se refiere a cualquier palabra que no tiene un significado en sí mismo, 
pero da significado a otras palabras y no indica un tiempo. La preposición puede estar 
ligada tanto a nombres como a verbos, y pueden ser solo una letra, como 3 li y > bi. 

En estudios más avanzados veremos que hay palabras que a veces actúan como nombres y a 

veces como preposiciones. Incluso hay palabras que no está claro si son nombres o verbos. 

Pero eso solo se puede estudiar cuando los principios básicos en esta rima estén claros. 

3 O sea, hay tres indicios por los cuales sabemos que algo es un nombre: 

1. jafd (123), también conocido como jarr (33). Tiene dos causas, que son: 


9 Yporlas preposiciones de jafd* que son min, ila,£ 
“an” fí,8 rubba? bi, “alat! 


a. Que lo preceda una preposición que causa jafd, que viene a continuación. 
b.  Poruna construcción posesiva que se llama ¡dáfa, y que viene al final del 
libro. 
2.  tanwin es el sonido ["] añadido al final de las declinaciones ["] o [*] o ['] (o sea, [""], [*], 
["]), y que indica que el nombre es indeterminado, e.g. raful"", un hombre. 

3. ales el prefijo de determinación, como “el” en castellano, e.g. al-rajul". 
Así pues, cualquier palabra que tenga jafd, o tanwin, o el prefijo al-, es un nombre. Hay un 
cuarto indicio de que algo es nombre, y es que hablas de él, como cuando dices “el gato se fue” 
estás hablando del gato. 
40 sea, si ves una preposición de jafd van delante de una palabra, sabes que esa palabra es un 
nombre. A continuación nos va a dar las preposiciones de jafd más importantes. 


5 min (6): Tiene 15 significados, los más comunes son (i) desde [4x1 «1x5]; (ii) de entre 
SE (111) de [call dla]. 

6 ¡la (A): Tiene 8 significados, los más comunes son (1) hasta [41411]; (1i) con [411]; (iii) a 
[Ade Lal! 28]; a; (iv) de [24 4321 74]. 

7 “an (62): Tiene 7 significados, los más comunes son (i) desde [3 41]; (ii) en lugar de [Ja]; 
(111) sobre [s>x2Y1]; (iv) por [Jal]; (v) tras [222]; (vi) de [0]. 

8 f1(é): Tiene 10 significados, los más comunes son (i) en (tiempo o lugar) [Sly ¿Sal G 5]; 
(11) con [Ala]; (111) por [dx], 

? rubba (S)): Tiene dos significados (i) mucho, (ii) poco [Ji 45 Ga]. 

10 bj (>): Tiene 5 significados, los más comunes son (i) coger, junto, [¿L-3Y1]; (11) con [ 4x3 
LGS) Alai. 

1 “ala (d£): Tiene 8 significados, los más comunes son (i) sobre [+MeiW!]; (ii) con [Lala]; 
(tii) desde [3 411]; (iv) por [dx]; (v) en (tiempo o lugar), cuando [ole ly Sal G 5] 
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10  ka,2 1118 wa,“ tal? 
mud, mundu,*6 la“alla,1” hatta.18 
11 Y el verbo?” por sa, sawfa,?% y por qad,?1 
debes saberlo. Y la ta feminina, su distinción se ha transmitido.??2 
12 Lapreposición se conoce por no aceptar 
del nombre o el verbo ninguna indicación, como bala.23 


2 ka (£): Tiene 5 significados, los más comunes son (i) como [+MeiaY! y Jai y 01]; (11) 
enseguida [¿ 2d], 
13 Ii (3): Tiene 11 significados, los más comunes son (i) de [4Lal y yal! y Gli WI]; (ii) por 
[gax3]; (iii) hasta [4]; (iv) sobre [e]; (v) en [44]; (vi) de [ue]. 
4 wa (3) Significa juramento: ¡Por Allah! 415 
5 ta (3) Significa juramento: ¡Por Allah! «ú 
16 mud Qs) y mundu (5): Desde. 
17 la “alla (3) normalmente no es una preposición de jafd, sino de nasb, como veremos. Sin 
embargo, la tribu de “Ugayl lo utilizaba como preposición de jafd. 
IS hattá (53): Significa hasta [AL eLg31]. 
19 Tras mencionar los indicios de que una palabra es un nombre, el autor da los indicios del 
verbo, y son de dos tipos: 
1.  Preposiciones, de la cuales mencionó tres preposiciones que solo pueden ir delante del 
verbo, y son sa, sawfa y qad. 
2. Que puede ser conjugado, y en particular que puede ser conjugado en 3* persona 
fenemino del pasado, “ella hizo”, que en árabe termina en Ex (at), como por ejemplo: 
Esad, Saló, y A 
0 sa () y sawfa (53%) son preposición de futuro: Voy a ir daa y cad G ju, Solo pueden 
Bol a un verbo, nunca un nombre. 
21 gad (3) es otra preposición que solo preceder a un verbo. Tienes dos significados: (i) con el 
presente: posiblemente [81 ¿ J131) ¿ ¿3 51]; (1i) con el pasado: definitivamente, hace poco 
[dásily ala! 35], 
2 Como ya se mencionó, el verbo también se distingue por el sufijo pronominal femenino en 
tercera persona tiempo pasado, -at, como ¿3 “se fue”. 
2 Las preposiciones se distinguen porque no tienen ninguna de las características ni del 
nombre ni del verbo. El ejemplo que da el autor es bala (£), una contestación afirmativa a una 
negación. No puedes hacer ni jafd, ni tanwin, ni al-, ni poner delante preposición de jafd; 
tampoco puedes utilizar sa, sawfa o qad, ni puedes poner -at femenino de tercera persona 
tiempo pasado. Así pues, solo puede ser una preposición. 
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Capítulo sobre las declinaciones 


13 La declinación es cambiar el fin de las palabras?* 
de manera virtual o visiblemente.?5 Aprovecha esa definición. 
14 Y ese cambio se debe a la variación 
de los agentes gramáticos (“awamil) que causan las 
declinaciones.?28 
15 Sus categorías son cuatro de frente:27 
raf'?8 nasb,?? luego jafd,30 $azm.31 
16 Los dos primeros, sin duda se hallan 
en el nombre y el verbo presente, ambos.32 
17 El nombre es particular para el jafd (genitivo),33 como 
el verbo es particular para el fazm,3* como debes saber. 


2 Trab (2158Y!) son las declinaciones, y en principio es el cambio de la última vocal de la 
palabra. Por ejemplo: (1) ¿L3Y); (11) vE3y); (iii) CUÁN, 

25 A veces la declinación está implícita pero no se ve, en nombres como ¿«=úll gádi, o verbos 
como «3% yabgaá. 

26 Cuando las declinaciones cambian, se debe a que agentes gramáticos ( amil/pl. “awamil) 
están causando el cambio. Los agentes gramáticos son cualquier cosa que cause un cambio, 
como el verbo actuando sobre el sujeto, una construcción posesiva (idafa), o una preposición. 
27 Hay cuatro tipos de declinaciones. Aquí solo va a dar las cuatro clasificaciones y más 
adelante se van a definir más claramente y explicar cuando ocurren. 

28 af (9 E 441) es lo que podríamos llamar el estado normal del nombre y el verbo 
presente. Se conoce como el indicativo y su símbolo fundamental es + “ como ¿SY al-insán" 
o ÚS kitab'"". 

9 nasb (CAN «S ¿iniall) es el acusativo y su símbolo fundamental es — “ como ¿y Ei 
a aytu "l-insán* o Sax ¿% lan yadhaba. 
3 jafd ($23) es el genitivo y su símbolo fundamental es —*. 

3 fazm (¿33) es el apocopado y su símbolo fundamental es —. 

32 raf' y nasb son compartidos por nombres y verbos en el presente. Raf” es el estado natural de 
los nombres y los verbos Presentes cuando no hay agentes gramáticos. Por ejemplo, para el . 
nombre: Ús yá «Cánlica cdi ha el ya) «CS ¿JS HN, Y para el verbo presente: ES dá ias epa e, 
Nasb ocurre en nombres y verbos cuando entra un agente gramático que causa nasb, como en 
el siguiente ejemplo: 1asÍ 6 5 a ds pra: 2). Aquí, la preposición lan es HasiD (causa nasb) 
en el verbo nusrik”, que aquí termina en “ cuando normalmente terminaría en ”. El verbo nusrik* 
es al mismo tiempo un násib para su objeto, la palabra ahad"”. 

33 O sea, jafd solo puede ocurrir al nombre, como: ¿lla Us 3 e cdi el 

34 Yazm solo puede ocurrir al verbo, como: 1% sd (Q112:3). Aquí, dos verbos están en 
jazm: yalid porque el agente gramático es lam, y yúlad por lam también. 
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Las Características de Raf" 


18 | damm, wáv, alify nún: 

las características de raf”, esas son.36 
19 | Haz raf* con damm los nombres singulares 

como Ya'a zayd"" sahib* al-“ala”?? 
20 | Y haz raf' con él al plural imperfecto38 y 

el plural femenino perfecto.32 
21 | Igualmente el presente al que no se ha conectado 

nada como yahtadi y como yasilu+0 
22 | Haz raf' con waw a cinco [nombres]: ajúka, 

abúka, du maálin, hamuúki, fúuka; Y 
23 | igualmente el plural perfecto, *? sábelo. 

Y raf del binario es con alif.*3 
24 | Haz raf con nún: yaf'alani, yaf'alúna 


35 Al serraf (SNE 411) el estado normal, se empieza con él. Se conoce como el indicativo 


36 El símbolo fundamental de raf' es 2", pero también , | y y, como veremos a continuación. 
37 La damma, con o sin tanwin, es señal de raf' en nombres singulares, y el autor dio como 
ejemplo la frase (+ Galo %5 ¿l3), 43 zayd"" está en raf”, y la señal de raf' es la damma con 
tanwin; Galia sahib" también está en raf”, y la señal de raf es la damma sin tanwin. 

38 O sea, haz raf' con damma para el plural imperfecto. El plural perfecto es cuando solo hay 
que añadir algo al final del nombre, como ¿Lú= y yá muslim= muslimún o “GAL = ala 
muslima = muslimat. El plural imperfecto es cuando la palabra cambia, como YúS = 4 kitab = 
kutub, o 935= 3.) rajul = rifal. 

32 También utiliza la damma para hacer raf' con el plural femenino perfecto, como: lala 

40 Aquí da dos ejemplos del verbo donde la damma es señal de raf”. En el segundo ejemplo, 
a yasil", se ve la damma claramente al final de la palabra. Sin embargo, en yahtadí no se ve 
la damma ni se pronuncia el sonido de * al final. Eso es porque el verbo yahtad? termina con la 
letra ¿s, que junto con , son lo que se llaman hurúf al- “¡lla (42M 354). Cuando estas letras 
están al final del verbo, no permiten que la damma aparezca. Esto se llama tagdtir, que quiere 
decir que la damma está implícita aunque no se vea. 

41 O sea, la waw es característica de raf” solo para estas cinco palabras cuando están en una 
construcción posesiva conocida como idáfa: 1. aj""/ajúka “hermano” con ka “tuyo”; 2. 

ab" /abúka “padre” con ka “tuyo”; 3. dí... “dueño de...” con mál “riqueza”; 4. hamúki “suegro” 
con ki “tuyo” femenino; 5. f'”/fuka “boca” con ka “tuyo”. 

2 El plural masculino perfecto en raf” requiere añadir ún al singular, como muslim'"/muslimún* 
(Us Lus/¿Ls). La n permanece, haya raf”, nasb or jafd. Sin embargo, la 4 cambia. 

4 El binario en raf' requiere añadir á4n' al singular, como muslim'"/muslimán' (Yla/abá). La n 
permanece, haya raf”, nasb or jafd. Sin embargo, la 4 cambia. 
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taf'alani taf'lalúna, eh, señor, 


y taf'alina. En el uso, 
estos se conocen como los cinco verbos.** 


4 Los cinco verbos mencionados son los verbos presentes para binarios y plurales que 
terminan con án' y ún* respectivamente. Son (1) 3* persona, binario presente yaf alan, (ii) 3* 
persona, plural presente yaf'falún”; (111) 2? persona, binario presente taf'alani; (iv) 2* persona, 
plural presente taf'alúna; (v) 2* persona, femenino, taf'alína. A diferencia del plural perfecto 
masculino, la n aquí es el símbolo de raf”, porque se elimina en nasb o Jazm, como veremos. 
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Capítulo sobre las características de nasb 
(acusativo) 


26 La característica de nasb, debes contar: 
fath, alif, kasr y ya, 
27 y quitar la nún.* Aquello de lo que el fath 
es característico, oh gran intelecto, de nasb 
28  esel plural imperfecto, luego el singular, 
luego el presente que es como tas'ad“,*6 
29  Conel alifa los cinco se hace nasb, síguelo.*7 
Y haz nasb con kasr al plural femenino perfecto. *8 
30 Debes saber que al plural y al binario 
se les hace nasb con la ya cuando aparecen.*? 


45 O sea, puedes saber que una palabra está en estado de nasb por cinco indicaciones: la Jath; la 
alif. la kasra como ra 'ayt'"I-muslimat (Sé ¿Lal do); la yá” como ra'ayt" I-muslimin (ES) 
¿nalal); quitar la nín como lan yadhabú (152% ¿d). 

46 Fath es señal de nasb en tres casos: 

1. El nombre singular, sea masculino o femenino, como inna 'I-rajul* (3551 4) o inna 
al-mar'at* (¿yA ¿S). “Ubayd Rabbihi lo menciona en segundo lugar para poder 
ponerlo en rima, pero en realidad se debería mencionar primero, y por eso lo puse 
en primer lugar. ) 

2. El plural imperfecto, como inna "I-kutub“ (8 ¿)). Como ya vimos, el plural 
perfecto masculino es igual que el singular pero con la añadidura de ún al final. Es 
como hacer plural con s en castellano, de “niño” a “niños”. Este plural se llama 
perfecto (sálim) porque el singular no cambia. En el plural imperfecto (literalmente 
“roto” mukassar) no se añade algo al final, sino que la forma cambia, como de kitáb 
(libro) a kutub (libros). Otra diferencia es que mientras el plural perfecto se utiliza 
casi exclusivamente para seres con capacidad de razonar, el plural imperfecto sirve 
para todo. 

3. El verbo presente que no tiene añadidos al final como los cinco verbos ya 
mencionados, como lan as ad" E] óN), hattá tas 'ad" (ue ES), an nas ad" (Sá d, 
kay yas ad" (Sis ¿£). 

47 Los cinco nombres que ya fueron mencionados (ajúka, abúka, dí mal", hamiki, fúka) y que 
están en raf* con la waw, están en nasb con la fath con la condición de que estén en idáfa: 1 
ra'aytu aj”/ajáka “vi un hermano / tu hermano”; 2. ra 'aytu ab”"/abáka “vi un padre/ tu padre”; 
3. ra'aytu dá málin “vi al dueño de riqueza”; 4. ra 'aytu hamaáki “vi tu suegro” (con ki “tuyo” 
femenino); 5. ra 'aytu f""/faka *vi una boca / tu boca”. 

4 El plural femenino perfecto lleva la kasr, como ra 'aytu "I-muslimát. El plural femenino 
perfecto es como el masculino en que solo es un añadido al final de la palabra y que se usa para 
seres con capacidad de razonar. La diferencia es que el añadido es dt en vez de ún. 

% La ya es indicación de nasb para: 
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31 Los cinco verbos su nasb se confirma 
con quitar la nún si se hace nasb.50 


1. El plural masculino perfecto, como ra 'aytu 'l-muslimin*. 
2. El binario masculino y femenino, como ra 'aytu 'l-muslimayn' wa "l-muslimatayn". 
5 Los cinco verbos pierden la nún en nasb, como lan yaf ala 3% ¿%), lan taf'ala CES Él), lan 


yaf 'alú (ai 3), lan taf'alú (5%), lan taf alí (¿3 ¿l). 
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Capítulo sobre las características del jafd 
(genitivo) 


32  Lacaracterística de jafd con la que está entero 
es kasr, ya, luego fath.51 ¡Sábelo! 
33 Eljafd con kasr para el singular completo, 
y para el plural imperfecto, *2 si es munsarif;?3 
34 yel plural femenino si es de construcción 
perfecta.5* 


%! Las indicaciónes de jafd son kasr, ya y fath. Jafd es solo para nombres, y tiene dos causas: 

1. Que venga tras una preposición de jafd, como ya vimos. 

2. Que sea parte de una construcción posesiva, una idáfa, donde la segunda parte de la 
construcción está en jafd, como 'abd" *l-rahim', “abd es la primera parte, y al-hakim 
es la segunda parte que está en jafd. 

32 La kasr es una indicación de jafd en dos casos: 
1. El nombre singular, como fi I-bayt. 
2. El plural imperfecto, como fi !-buyút. 
33 El munsarifes el declinable, o sea, es el nombre que acepta ¡'rab. Y es lo opuesto del Zayr 
munsarif, el no-declinable. El £ayr munsarif es de dos tipos: 
1. El no-declinable por una causa: 
a. El femenino que termina con alif maqsúra, como busrá (<5%), hubárá 
(CA 
b. El femenino que termina con alif y hamza, como hamra " (2153), sahra” 
(+12), 
c. — El plural numeroso, que termina en la forma de fa 11 (Jeú) o fa TI (deL), 
como masápid" y masábih". 
2. El no-declinable por dos causas, y es de dos tipos: 
a. El ser nombre propio y: 
i. Ser una combinación de dos nombres como Ba labak" y 
Hadramavt", 
li. Terminar en 4n, como 'Utman" y ramadan". 
iii. Ser femenino, como Fatimat", Zaynab" y Hamzat" (este último 
nombre es para hombres, pero gramáticamente es femenino, como 
Hudayfat'). 
iv.  Parecerse a un verbo, como ahmad" o yazid". 
v. Lo que no entra en una forma conocida, como Umar” o Zufar". 
b. El ser un atributo combinando con: 
i. Terminar en án, como rahmán" o gadban". 
li. Parecer un verbo como ahmar” o ahsan". 
iii. Lo que no entra en una forma conocida como tulaf" o ujar". 
% El plural femenino perfecto, como muslima/muslimát, lleva la kasr cuando está en jafd. Por 
ejemplo: Al A) Esá3 dahabtu ila l-muslimat.. 
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34 


Haz jafd con ya, oh hermano, para el binario, 
35 y parael plural, los cinco.*5 ¡Sábelo y afírmalo! 
Y haz jafd con fath para lo que no sea munsarif.36 


3 La yá es indicación de jafd en tres ocasiones: 

1.  Elnombre binario, como ús $ miúminan', cambian en que la d larga se convierte en ay, 
como gás gal A Es sirtu ¡lá l-múminayn'. 

2. El plural masculino perfecto, como múminún, donde la ú larga se convierte en 7, como 
ikram" "l-múminin. 

3. Los cinco nombres, donde la ú larga se convierte en 7, como fi abika, ajika, dí mal”, 
hamiki, fika. 

36 La señal de jafd para el nombre que no es munsarif (declinable) es fath, como Ibn" Yazid* (en 

construcción posesiva idafa) o marrartu bi Yusuf". 
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Capítulos sobre las características del yazm 
(apocopado) 


36  Elsukún, o dotados de cerebro, 
y quitar, son las características del Jazm.5” 
37 Haz fazm poniendo sukún al presente que viene 
completo en su final como lam yaqum fata.58 
38 — Y haz fazm quitando lo que tiene un defecto 
en su final, y los cinco verbos.52 


37 El fazm es solo para verbos y se conoce por dos cosas: (i) sukin, que es el indicativo 
principal; y (ii) quitar algo del verbo, que es el indicativo secundario. 
38 Cuando tienes los verbos presentes normales (o sea, los que no son los cinco verbos), se hace 
Jazm con sukún. El ejemplo de “Ubayd Rabbihi es ¿% ¿lam yaqum fatá. El Jazm es causado 
por la particula lam, y se ve el sukún claramente al final del verbo yaqum. Este ejemplo es muy 
bueno porque nos enseña dos reglas: 
1. Por un lado, nos enseña la regla del sukun. 
Por otro lado, nos enseña que pasa con los verbos que tienen | 4, ¿To su en el 
medio, como yanám", yasir" y yaqúm". Como vemos en el ejemplo, cuando hay 
Jazm el verbo se contrae, y no decimos a lam yaqúm, sino que decimos sd lam 
yaqum, como diríamos ¿2 ¿lam yanam, >= A lam yasir. 
32 Quitar algo del verbo es indicación de Jazm, y tiene dos formas: 
1. El verbo que termina en | 4, «$7, o 3% como yas a, o yaqdi, o yabdú, se llama 
defectuoso (mu tall). Cuando está en Jazm, se quita la letra y se contrae en vocal. O 
sea, «+3 yas 'd se convierte en £44 A lam yas “a; (“2% yagdí se convierte en ya ¿l 
lam yaqdi, 5% yabdú se convierte 3 A lam yabdu. . ] 
2. Los cinco verbos pierden la nún en fazm, como lam yaf ala Qui 8), lam tafala (8 


2), lam yaf alí (ás ¿), lam taf'alú (1525 5), lam taf alí («5 ¿). 
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Capítulo sobre los verbos 


39  Sontres: (1) pasado que ya se acabó, 
(2) verbo imperativo, y (3) presente, a continuación. 
40 El pasado tiene fath al final siempre.'! 
El imperativo con Jazm, según algunos, se viste.62 
41 Luego el presente que tiene al principio 
una de las adiciones (a-n-y-t),6 debes saber, 
42 suregla es raf si está libre 
de lo que haga nasb o Jazm, como tas'ad".6* 


60 O sea, hay tres tipos de verbos en árabe: 

1. Pasado como 33 dahaba. 

2. Imperativo Cá3 idhab. 

3. Presente como 4á% yadhab". 
6! El pasado simple siempre termina en fath, como 33 fa “ala, ¿£ karrama, BL Fáhada, ¿ SS 
akrama, y así. Esto es lo que se llama mabnr, construido, porque es como un edificio que no 
cambia. O sea, la declinación del verbo pasado simple no es afectado por agentes gramáticos 
de raf”, nasb o Jazm. 
Cuando el verbo pasado se conjuga, sigue siendo mabni, pero no con la fath: 

1. Las conjugaciones Ed fa “altu, Six fa alta, cdsá fa “alti, 3 fa alna, só 

fa'altuma, ¿las Ja'altum, ¿sica ¡fa “altunna. Aquí es mabn1 con sukin. 

2. La conjugacion 1 isá fa'alú es mabní con damma. 
62 El imperativo es con Jazm. Las diferentes formas de hacer Yazm a los verbos ya se vieron 
anteriormente. Esta explicación es la de los gramáticos de Kúfa. Sin embargo, los gramáticos 
de Basora opinaban que el imperativo es mabní. Por eso “Ubayd Rabbihi indicó que la opinión 
que menciona no es la única, diciendo “según algunos”. 
63 O sea, al presente se le añaden al principio las letras Ta como Jal af alu, 3 n como E5 
naf alu, > y como ¿3% yaf alani, y 3 t como ¿sii taf'alúna. 
61 El estado natural del verbo presente es que esté en raf”, al menos que un agente gramático lo 
cambie a nasb o Jazm. 
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Capítulo sobre las causas de nasb 


43 Sunasb es conS? an% y lan,ó” idan*8 y kay,é? 
y lam kay,” lam de rechazo,”* oh hermanito. 


6 O sea, el nasb del verbo puede ser con las preposiciones nombradas a continuación. 
$6 ¿Í an es una preposición que tiene varios significados: 
Es utilizado para unir dos partes de una frase, y se puede traducir como “que”. Por 
ejemplo, 451,458 ¿$ ¿e 3 wa 'asá an takrahú 5ay'" Es posible que odiéis algo. 
Como se puede ver, el verbo 1,43% takrahú está en nasb y por eso ha perdido la n al 
final. 
2. Es utilizado como principio de una frase, también con significado de “que”, como 
SSA ¿Ss wa an tasúmi Jayrun lakum Y que ayunéis es mejor para vosotros. 
Nota: A veces ¿lan es un versión ligera de ' anna, que hace nasb de los nombres pero no 
puede estar ante verbos. Un ejemplo es ¿y ae “alima an sayakin" Sabía que iba a haber... 
Si ¿Í an fuese normal el verbo que viene detrás sería ¿% sayakin“, pero en realidad este an es 
a annahu y por eso no hace nasb del verbo posterior. Sin embargo, esto solo sucede cuando 
an viene tras un verbo que indica conocimiento. 
67 ¿$ lan es para negar el futuro, como ¿4485 Ls 12 ¿a 581146 lan tanala "I-birr* hatta 
tunfiqú mimmaá tuhibbún No alcanzaréis el bien hasta que gastéis de lo que amáis. Aquí, el 
vano tanalú está en nasb y por eso ha perdido la n al final (tanálúna). 

68 ¿9 o Í% idan es una preposición de respuesta que significa algo como “entonces” en el 
contexto de si alguien te dice: “Vengo a visitarte” y tu respondes ás ÓN idan ukrimaka (con 
ukrima en nasb) “Entonces te invito a comer”. Para que idan tenga su agencia gramática tiene 
que cumplir varias condiciones: (1) que esté al principio de la frase. O sea, si dices él A me) 
idan ukrimaka es con nagb porque empiezas la frase con idan, pero si dices e SI ana 
idan ukrimuka o ¿Y áa A ukrimuka idan es en raf' porque no empezaste la frase con idan; (2) 
tiene que estar delante de un verbo presente que una acción en el presente, no un verbo pasado 
o algo que está sucediendo; (3) no puede haber separación entre idan y el verbo al menos que 
sea por juramento como walláhi o por la negación /a. El ejemplo de esto es el verso de Hassan 
bin Taábit sobre sus enemigos: 

tall Y ¿e JA Eó Cs dls 
Entonces, por Allah, haremos guerra con ellos, 
Hasta que al niño le salgan canas (tusTb") antes de envejecer (masto ?) 
0% ¿£ kay es una preposición de nasb que da el sentido de causación, “para que” y que tiene el 
significado de ¿Í an. El ejemplo es ús 5% ¿% Li A ASA fa raja náka ilá ummika kay 
tagarra “aynuha Te devolvimos a tu madre para que su ojo sienta tranquilidad. 
10 1 de ¿$ kay. Se atribuye a kay porque tiene el mismo significado de causación y significa más 
o menos “para que”. Según los gramáticos, la agencia gramática de nasb viene de una Y an 
implícita. Por ejemplo, Sn] ús wa anzalná ilayka "I-dikra li-tubayyin* li 'l-nás' 
Te revelamos el recuerdo para que clarifiques a la gente. Se entiende que ¿Í an está implícita. 
71 3 de rechazo. En realidad es como la anterior, pero viene precedida por la negación del verbo 
ÚS kána en forma de YE la má kána o ¿4 lam yakun, como ¿ias ¿24 401 YE Las má kána 
allahu li yudí a imánakum Allah no iba a hacer perder vuestro imán; o ¿41 A ¿5 lam 
yakun allahu li yagfira lahum Allah no les iba a perdonar. Se entiende que ¿J an está implícita. 


27 


AE 


Aly Ss $5 (5) Y y Ol ama y ll 


28 


44 Igualmente hatta,?2 y la respuesta con fa,?3 
la wáw,?* tumma,?? aw.”$ Se te ha proveído la gracia divina. 


72 43 delante de un verbo tiene el mismo significado que delante de un nombre: significa 
“hasta”. . Pero cuando está delante de un verbo presente causa nasb. Por ejemplo: 145% Y 3 
Lia (ES sal wa lá tunkihú l-musrikina hatta yúminú Y no las caséis con idólatras hasta 
que crean. La indicación de nasb es la caída de n del verbo yúminú. 

13 3 fa causativa (ás! eL), Cuando fa es aposición, no tiene agencia gramática. Pero cuando 
es la partícula que introduce la respuesta en una frase condicional, entonces causa nasb. Por 
ejemplo, $58 úl 41 Ge tsá ias La y 8 ds man da lladi yugrid" "ah gard" 
hasan“ fa yudafi “hu lahu ad af" katir"" ¿Quién va a dar un gran préstamo a Allah y Él le 
recompensará multitud de veces. [Q2:245] Esto solo ocurre, sin embargo, si la primera parte de 
la condición es una negación, una orden, una solicitud, una declaración de esperanza o una 
pregunta. Pero todas estas tienen que tener más o menos el significado de “si A hace esto, B 
hace lo otro”, como con la negación “si A no hace esto, B no hace lo otro” y así. 
14 3 wa de compañía (ázxall y 3) es como fa causativa pero con el añadido de que tiene que 
indicar que la respuesta con wa acompaña a la primera parte en tiempo, como en el verso del 
poeta Abú ”l-Aswad al-Du'alr: X 
quie Edo ly tie Se dla ¿is lá de 45 Y 
la tanh* “an julug”” wa ta'tiy" mitl"hu ar" “alayka ida fa'alta “a+im" 
No prohíbas ciertos comportamientos y haces lo mismo. 
Es vergiienza para ti si lo haces, es enorme. 
En este poema, el poeta censura a quien prohíbe ciertos comportamientos mientras que al 
mismo tiempo el tiene esos comportamientos. 
q Él tumma también hace nasb en el contexto de la frase condicional. Mantiene su significado 
original de “y luego, a continuación”, pero con an implícita; o sea, como si fuese tumma an. 
Dijo el poeta Anas bin Madraka: da 
SS ESA 

innt wa qatli sulayk” tumma a gilchu ka l-tawr' yudrab" lima “afat al-bagar" 

Yo y mi asesinato de Sulayk, luego pagar la compensación 
es como el toro al que se pega porque la vaca tiene aversión. 
El contexto es que Sulayk era un hombre fuerte y bruto que violó a una mujer de la tribu de 
Anas, y Anas lo mató. Anas explica que lo mató y luego pagó la compensación para que sea 
una lección para otras tribus, como el vaquero que cuando ve que la vaca tiene aversión a cierto 
agua, pega al toro para que vaya a beberla, pues la vaca irá tras el toro por temor a ser pegada. 
Así pues, la gente verá como Anas mató a Sulayk y verá lo que pasa a los que atacan a la tribu 
de Anas. 
En el ejemplo, la an implícita tras tumma es causa de nasb del verbo a gil". 
76 4 aw también causa na sb del verbo en el contexto de la frase condicional con an implícita, 
con la condición de que aw signifique ila, hatta o illa. Un ejemplo es el verso anónimo: 
al Y JU E Lá Aa cata dl Y 
la-astashillanna 'l-5a'b* aw udrik* *l-muná fa-má 'ngádat al-amal" illa li-sabir 
Buscaré facilitar lo difícil o alcanzaré el destino, 
Pues las esperanzas no se someten más que a quien es paciente. 

En este ejemplo aw podría ser sustituido por ¿la an o hattá an con el sentido de “hasta que”. 
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Capítulo sobre las causas de Jazm 


45 El fazm, si quieres el Jazm,”? 
con lam,”* lamma,”? alam, alamma,80 
46 yla lam imperativa [o de] petición.81 Luego la 
de prohibición y petición.82 Conseguiste lo esperado.83 


77 Si quieres hacer Jazm a los verbos. E ] 
78 ll lam hace fazm del verbo presente pero en realidad niega el pasado. Así pues, Ay 45 35 4 
lam yalid wa lam yúlad significa “No dio a luz y no fue dado a luz”. 

12 Úl lammá es como lam en que hace fazm del verbo presente y niega el pasado. La diferencia 
entre lammá y lam es que lamma se utiliza para negar algo que ocurrió en el pasado y continua, 
mientras que lam puede negar algo que ocurrió y se acabó, y que no se acabó. Por ejemplo, 

80 Salam US alamma son exactamente igual que lam y lammá pero con la preposición 
interrogativa a por delante. 

81 3 11, lam imperativa o de petición. Lleva kasra como en el verso (Q65:7): 432% ¿jo dá ya (aa 
li-yunfig dí sa “atin min sa 'atihi “Que gaste quien tenga riqueza de su riqueza”. En el ejemplo, 
tunfig ha perdido su vocal final por la /ám imperativa o de petición. 

Cuando esta lam imperativa o de petición está precedida por wa, fa o tumma, suele no tener 
vocal, como en Q3:104: E ¿ds ¿Sis wa'l-takun minkum ummatun... “Que haya entre vosotros 
un grupo... 

La diferencia entre imperativo o petición no afecta la gramática, ya que la única diferencia es 
que el imperativo es del alto al bajo, y la petición es del alto al bajo. Así pues, si rezamos a 
Allah y decimos Úl él ¡Sfir lana, Perdónanos”, gramáticamente es imperativo, pero no sería 
aceptable decir que *ordenamos” a Allah para que nos perdone. 

82 Y de prohibición y petición, como Q16:51: ¿4 ¿248 145% Y la tattajidi ilahayn' 'nayni, No 
toméis a dos dioses”. Aquí, hay Y) Jazm del verbo tattajidina que se COTO en -n tattajidi. e 


no nos Does con la gente opresora” . Aquí hay Jazm del vero tay al" que se convirtió en tay Al 
sin vocal final. 

8 Las partículas que hemos visto hasta ahora son simples y solo hacen fazm del verbo que 
sigue inmediatamente. El resto de las partículas son clausulas condicionales que hacen Jazm de 
ambos verbos de la frase condicional, como veremos. 
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47 in,8* ma,83 man,88 anna,87 mahma?8.. 


84 Él in condicional, como Q8:38 cala ó la ¿eS 3 1 965% ÓN in yantahú vugfar lahum má salafa *Si 
paran, se les perdonará por lo que hicieron”. Aquí, in es la clausula condicional, yantahú es el 
primer verbo de la frase condicional que ha perdido la n final por fazm, y yugfar es el segundo 
verbo de la frase condicional que tiene sukún por fazm. ] , 

85 la má condicional con el sentido de lo que” como Q2:197 ¿4 44L3 ¿3 ¿a ) 5 las wa má 
taf'alúi min jayr" ya lamhu "llah" “Y lo que hagáis bien, Allah lo sabe.” La má es clausula 
condicional, taf'alú es el primer verbo de la frase condicional que ha perdido la n final por 
Jazn, y ya “lam es el segundo verbo de la frase condicional que tiene sukún por Jazm. 

6 ¿a man condicional con el signifi ado de “quien” o “aquel” como en el hadit narrado en la 
Muwatta” y los dos Sahihs ¿1 ¿A 4355135 47 40 2% da man yurid alláhu bihi jayran yufagihhu 
fT'l-diín “Aquel para quien Allah quiere el bien, le hace comprender la religión.” La preposición 
man es clausula condicional, yurid es el primer verbo de la frase condicional que ha tenido la 7 
recortada a ¡ en el medio del verbo y tiene sukún por Jazm, y yufaqqih es el segundo verbo de 
a frase condicional que tiene sukin por fazm. 

rá anná condicional con el significado de “donde” , como en el poema: 

Uy Y la la jue Lal GE AA da 

jalilayya anná ta 'tiyant ta'tiya aj" gayr” má yardikuma la yuhawil" 

Mis dos amigos, donde vengáis a mí, venís a 
Un hermano, que más que complaceros no intenta. 

Aquí, anna es clausula condicional, el primer fa 'tiya es el primer verbo de la frase condicional 
que ha perdido la n del verbo binario por fazm, y el segundo ta 'tiyá es el segundo verbo de la 
frase condicional que igualmente ha perdido la n del verbo binario por Jazm. Debe 
mencionarse de que esta utilización de anná es poco común y no aparece en el Qur'án ni en 
ningún hadit popular. 
88 La mahmaá condicional con el significado de “cualquier cosa”, como en Q7:132 Gb Laja 1465 
Gia y dl $3 Li Lo Y de e wa gal mahma ta'tiná bihi min ayatin li- tasharaná. biha fa- 
má nahnu laka bi-mu 'minina “Y dijeron: Cualquier cosa que nos traigas, sea un verso, para 
hacernos magia con ella, no vamos a creerte en nada.” Este es un ejemplo extraño, ya que no 
hay segundo verbo de la frase condicional, sino que en su lugar hay una frase nominal. Así 
pues, mahmá es la clausula condicional, ta 'ti es el primer verbo de la frase condicional que ha 
perdido su vocal larga 7 por fazm y se ha convertido en i, y la frase fa-má nahnu laka bi- 
mu'minina ocupa el lugar del segundo verbo que debería estar en Jazm. 
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47 ... Ayy,22 mata, ayyana,*! ayna,? id-ma,*% 


89 el ayy condicional tiene el significado de “cualquier”, como en Q17:110 1,65) E 01 e Já 
JOE] ¿Lac 4 1 65 La Ú as quí ud'ú "llaha aw id'ú "l-rahmána ayyán má tad ú fa-lahu "l- 
asmá'u "I-husná “Di: Llamad a Allah o llamad a al-Rahmaán; a cualquiera de ellos que llaméis, 
a Él pertenecen los más bellos nombres.” Aquí, ayyán es la clausula condicional, tad '¡ es el 
primer verbo de la construcción condicional, masculino plural que ha perdido la n por fazm, y 
fa lahu... es la segunda parte de la construcción que aquí no viene en forma de segundo verbo 
sino como una frase separada. 
% ¿Aa matá condicional con el significado de “cuando”, como en el verso del gran poeta 
preislámico Tarfa bin al-“Abd quien dijo en su Mu “allaga (verso. 44): 

ENE y da SÍ dis Sá sy Eds 
wa lastu bi-hallal' 't-tila* majafat" walákin matá vastarfidi 'l-qawmu arfid 
No me alojé en los picos por temor, 
Pero cuando me pide la gente, yo doy. 

Aquí, mata es la clausa constituciontal, yastarfid es el primer verbo en Pazm, y arfid es el 
sesgo verbo en Jazm. 

9 88 ayyána condicional, con el aguaedo de “cuando” Como SO verso: 


ayyána nu'minka ta'man Zayrná wa idá 10m tudrik “il 'il-amn* minna lam tazal hadir” 

Cuando te damos protección, protege a otros. Y si 
no consigues la seguridad con nosotros, tendrás que mantenerte alerta. 

Aquí ayyána es la clausula condicional, nu 'min es el primer verbo en Jazm, y ta'man es el 
segundo verbo en Jazm. Sin embargo, es extraño que ayyána se utilice como clausula 
condicional. Dijo Ibn Malik: Es muy poco común que se utilice para el condicional, y por eso 
no lo grabó Sibawayhi. 
2 ¿$ ayna condicional, con el significado de “donde”. Muchas veces viene con má (ayna má) 
como en Q2:148: 


lares dd 
ayna má takúnú ya "ti bikum "ullahu fami'an *Estéis donde esteís, Allah os reunirá todos 
juntos”. La clausula condicional es ayna, takúnú es el primer verbo en Jazm, y ya 'ti es el 
segundo verbo en Jazm. 
95 la Y id má condicional, con el significado de “si”. Es muy poco común. Dijo el poeta al- 
“Abbás bin Nardas: 


1 ¿ls lá) anio las 44 Já Jn de 
id má atayta “ala 'l-rasúl' fa-qul lahu hagg"” “alayka idá” tma'anna "l-majlis" 


Si vas al mensajero dile 

Tiene derecho sobre ti para que se calme el consejo. 

Aquí, id má es la clausula condicional, atayta es un verbo pasado que cumple la función del 
verbo presente en Jazm, y qui es el segundo verbo de la frase condicional que está en Jazm. 
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48 — haythuma,* kayfama,* luego ida 
en poesía no en prosa,” para que sepas el principio. 


o a haytuma condicional con el significado de “donde”, como en el poema: 
gu é aisid Íal 5% nó a 

haytuma tastaqim yugaddir laka "lla hnajah” fi gabir” l-azmán” 
Donde estés firme, destinará para ti Allah 

el éxito para el resto de los tiempos. 
Aquí haytumá es la clausula condicional, tastaqim es el primer verbo en fazm, y yugaddir es el 
segundo verbo en Jazm. 
% 1% kayfamá condicional con el significado de “como sea”. La inclusión de esta preposición 
no está basada en precedente, sino en una analogía hecha por los gramáticos de Kufa por la 
similaridad entre las preposiciones condicionales derivadas de interrogativos como má, man, 
ayy, mata, y el hecho de que kayfa también es un interrogativo. Sin embargo, no hay prueba de 
que haya sido utilizado de esta manera por los árabes. Un ejemplo sería al ás Las kayfamá 
taqum aqum “Como sea que te levantes, yo me levanto.” Aquí, kayfamá es la clausula 
condicional, taqum el primer verbo en fazm, y aqum el segundo verbo en fazm. 
% 1% ida condicional solo en poesía por necesidad de mantener ritmo y rima, como en el poema 
que “Abd al-Qays bin Jaffaf compuso paa transmitir a su mo la sabiduría de la vida. Dijo: 


istagni má agnáka rabb“ka bi bi 1-Siná wa ida tusibka jasasát" fa-tavammali 
Se independiente con lo que te ha dado tu Señor en riqueza. 
Y si tienes una necesidad urgente, embellécete [con virtud]. 
Aquí idá es la clausula condicional, tusib es el primero verbo en Jazm, y tavammal es el 
segundo verbo en Jazm. 
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Capítulo sobre el fa'il (sujeto) 


49 Del fa'il debes hacer raf' y es lo que está ligado 
al verbo precedente que se encuentre.” 
50 Viene de manera aparente*% o como damir?? 
como: istada zaydun 1009 istaraytu a fare101 


27 El f4'il es el que hace el verbo, y siempre está en raf”. Si dices: “El hombre comió la 
manzana”, el hombre sería el fa 11. En castellano, el fa il va delante del verbo, pero en árabe el 
verbo casi siempre va antes del fa /. Entonces en árabe dirías “Comió el hombre la manzana” = 
AS) 
% O sea, el fa “il se menciona separado del verbo, como en el ejemplo anterior: “Comió el 
hombre la manzana? = ¿úb£GóN Ja 51 IS 
22 El damir es el sufijo pronominal, y es lo que indica quien hace los verbos, como “yo comí”, 
“tu comiste”, “el comió”, etc. En árabe, esta conjugación se hace a través del damir que cambia 
al final del verbo en el verbo pasado: PASAS] y así. O sea, a veces el fa 11 no es una 
palabra que se menciona por separado, como “el hombre”, sino que es parte del verbo, como 
“Comí la manzana” = = ¿ón E ¿xl En este ejemplo, tu al final de akal es el fa il, que en este caso 
es la primera persona (y que en árabe expresan diciendo tags aná o tagdiruhu anta y así). 
100 Este es un ejemplo del fa il aparente: 33 3úL3I Zayd cazó”. 
101 Este es un ejemplo del fa “il como damtr, que aquí es tu en ¡Staraytu: Gl bg “Compré 
una gacela roja”. 
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Capítulo sobre el maf'ul (objeto) cuyo fa'il 
(sujeto) no se ha nombrado 


51 Sienuna frase se quita el fail 
Por resumir, o por vaguedad o ignorancia, 
52 debes retrasar el mafúl bihi (objeto) 
y hacer raf', ocupa su lugar.*0 ¡Presta atención! 
53 Pon damm al principio del verbo, y pon kasr 
antes del final del verbo pasado como está 
prescrito. 
54  Ylo que está antes del final en el presente 
debe ser con fath sin discusión.103 
55  Aparente o como damir también está 
establecido*0* 
como ukrimat hindu10 o hind* duribat106 


102 Para entender esto primero tenemos que saber que es el maf'úl bihi. El maf'l bihi es el 
objeto del verbo y siempre está en nasb. Por ejemplo si decimos ¿1 1351 IS *Comió el 
hombre la manzana”, el objeto del verbo es la manzana que está en nasb con fath, porque es a 
quien se le hace el verbo, lo que se está comiendo. Cuando eliminamos el fa il (el hombre) 
ponemos el maf'úl bihi (la manzana) en lugar del fa il (el hombre) detrás del verbo y en raf”. 
A veces no quieres mencionar el fa 1/ que hizo la acción por varias razones: posiblemente para 
resumir, o porque quieres mantener el anonimato del fa il, o porque no sabes quien hizo el 
acto. Cuando omites al fa 11, el maf'úl bihi ocupa su lugar, y esto significa que tiene que ir 
después del verbo igual que el fa il, y que está en raf” igual que el fa il. Cuando el maf'úl bihi 
ocupa el lugar del fa il se llama ná 'ib al-fa “il. 
103 Aparte de poner el maf al bihi en lugar del fa il tras el verbo y en raf”, hay que cambiar el 
verbo al pasivo, poniendo damm en la primera silaba del presente y pasado, kasr en la 
penúltima silaba del pasado, y fath en la penúltima silaba del presente. O sea, el verbo pasado 
sería Jaó, y el verbo presente sería Jaá, 
104 Ya se vio que el fa 1 puede ser aparente (comió el hombre) o en forma de damir (comí), y 
lo mismo puede ocurrir con el ná 'b al-fa il: 

1. — Aparente C%3 543 “Fue destrozada la casa” donde el verbo es pasivo y la casa es el 

na ib al-fa il. 
2. Como damir 33 “Fui enseñado” donde el verbo es pasivo y el damir tu es el ná 'ib 
al-fa “il. 

105 Ya Exa £ “Se ha sido generoso con Hind.” Este es un ejemplo del ná 'ib al-fá “il en estado 
aparente, pues el verbo es pasivo y se menciona a hind, que es a quien se le muestra 
generosidad. 
106 Ea $ ús es un ejemplo donde el ná 'ib al-fa il viene en forma de damir. Como ya se 
mencionó, tanto el fa i[ como el na 'ib al-fa il deben estar después del verbo. Si van delante ya 
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Ea podia y lia ra SUS esTal acá Lats 


no se analiza como una frase verbal, sino como una frase nominal, y entonces en este ejemplo 
hind es mubtada” y el verbo ocupa el lugar del jabar, con la £ final siendo damir del ná 'ib al- 
fa'il y que vuelve a hind. 
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Capítulo sobre mubtada' y jabar (sujeto y 
predicado) 


56 El mubtada'es un nombre no afectado por agentes 
gramáticos 
pronunciados, y su característica es raf',107 
57 Viene aparente y viene como damir 
como al-qawl* yustaqgbah* y huwa muftare”,108 
58 — Eljabar es la cosa ligada 
a ello, y siempre tiene que estar en raf'.109 
59 Viene como una palabra o no.110 
El primero es como sa'“idur muhtadint11 
60 Elsegundo, di: son cuatro [tipos]:*12 (1) mafrur 


107 El mubtada' es el nombre con el que se empieza una frase nominal y que no tiene ningún 
verbo o clausula delante. El mubtada ' siempre está en raf”, igual que el jabar. Mubtada” 
literalmente significa “aquello con que se empieza” precisamente porque es el nombre con el 
que se empieza una frase. 

108 Tgual que con el f4 il y el ná'ib al-fa il, el mubtada ' puede ser aparente o damir, como en 
los dos ejemplos mencionados: 

1. El primer ejemplo es al-qawl" yustaqbah" “El dicho está mal visto”, donde al-qawl 
es un mubtada ' aparente, pues se menciona, y yustaqbah es un verbo que ocupa la 
posición del jabar. 

2. El segundo ejemplo es huwa muftar” “Él es acusado falsamente”, donde huwa es un 
damtir que significa “él”, y muftar”” es jabar. La palabra muftar”” está en raf”, pero 
no se ve damm con tanwin por la alif maksúra final. 

109 El jabar es la segunda parte de la frase nominal. El significado de jabar es “información”, 
porque es lo que te da información sobre el mubtada”, y siempre está en raf". 

110 E] jabar puede venir (i) como una sola palabra y (1i) como un compuesto de varias palabras. 
11 El mubtada ' siempre es un nombre, pero el jabar puede ser un nombre singular o puede ser 
una combinación. El mubtada ' es un nombre definido en af" como 35 al-raful", y el jabar 
singular sería un nombre indefinido en raf' como dh tawil'”. El salto de definido a indefinido 
da el equivalente a “es”. O sea, Je 5h 15% al-rajul" tawil" significa “El hombre es alto”. 

El ejemplo en el texto es más complicado, porque da un mubtada ' en raf” que parece 
indefinido, pero al ser un nombre propio (Sa Td), es definido. Luego da un jabar que está en 
raf”, pero no se ve la damm porque la letra final de la palabra es una 7 acortada que no permite 
que se vea la damm. 

112 El segundo tipo de jabar es el jabar compuesto por un grupo de palabras en vez de una 
palabra sola. Este tipo tiene cuatro categorías. 
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como: al-“uqubat* li-man yayur"; 1413 
61  y(2) zarf (adverbio) como al-jayr“ inda ahlina;114 
y (3) el verbo con su fai! (sujeto) como si decimos: 
62 zaydu ata,115 y (4) el mubtada' con el jabar 
como su declaración: zayd“" abúhu dhu batarin116 


113 La primera categoría de este segundo tipo es cuando el jabar es una construcción de maprúr 
o jafd, como al- “uqúbat" li-man yafur”. Aquí al- ugúbat" es mubtada”, y la composición de li- 
man yajur" es jabar. Otro ejemplo podría ser al-hamad" li *llahi, donde al-hamd" es mubtada' y 
la combinación de preposición de jafd li-, y su objeto Allah", son el jabar juntos. 

114 La segunda categoría de este tipo es cuando el jabar es una frase adverbial. El adverbio es el 
“donde” y el “cuando” de algo, y vendrá en el verso 82. El ejemplo que da aquí es: úl de ¿31 
al-jayr (*el bien”) es mubtada”, y “inda ahliná (*donde nuestra familia”) es jabar compuesto por 
“inda (“donde”) que es zarf de lugar y mudaf, y ahliná (“nuestra familia) es mudaf ilayhi. 

115 La tercera categoría de este tipo es cuando el jabar es un verbo con su sujeto, como ¿4133 
Zayd"" atá (Zayd vino). Zayd es mubtada” y atá es un verbo que es jabar cuyo sujeto implícito 
es “él”. 

116 La cuarta categoría de este tipo es cuando el jabar es una segunda frase formada por 
mubtada” y jabar. El ejemplo que da es e SA) zayd"" abúhu dhú batar”. Zayd es el 
primer mubtada' y abúuhu dhú batar"” es jabar. El jabar en este caso está compuesto de la frase 
abúhu dhú batar”. Abúhu es un segundo mubtada * compuesto de dos palabras: abú (padre) que 
es mudaf, y el damir hu (él) que es mudáf ilayhi. Este damtr se refiere a Zayd, y es necesario 
que algo en el jabar se refiera al mubtada* para que la frase tenga sentido. El jabar en la frase 
del jabar, por así decir, es dhú batar" (es arrogante) que es otra idafa. Si eliminásemos el 
damir en abúhu tendríamos As ES zayd"" ab'" dhú batar”, lo cual se podría traducir como 
“Zayd es un padre que es arrogante”: Zayd es mubtada”, ab" es jabar y dí batar" es el adjetivo 
de ab"”. 


Reglas: 
1.  Eljabar debe seguir al mubtada ' en género y número. 
2. Un mubtada” puede tener varios jabars, como en Q85:14-16: IES 
Y 4 Lal Já Susáll donde huwa es mubtada”, y los jabar son 1) al-gafúr, 2) al-wadúd, 
3) dú"!- “ars, 4) al-maptid y 5) fa “al lima yurta. 
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Capítulo sobre kana y sus hermanas 


63 Hacer raf” del nombre y nasb del jabar 
con estos verbos es una regla considerada: '! 
64 kána,'* zalla,'*” bata, adha,?! asbaha' 
amsá, sara, laysa, 2 con má bariha 
65 mázála, má 'nfakka, má fati'a, % má 
dáma,'” y lo que se conjuga de ello, juzga 
66 eso con esto,'2 como kána qa'im" 


7 


117 En el capítulo anterior vimos que en una frase de mubtada” y jabar, tanto el mubtada” como 
el jabar son marfú *. Aquí ponemos una serie de verbos delante y el mubtada sigue siendo 
marfú*, pero el jabar es mansúb. Un ejemplo es Q4:134: lua ss 400 YE hana Allah" sami" 
bastr"". Aquí kána es fil náqis en tiempo pasado; Allah" es ism kana, el nombre de kána, y es 
marfú *, sami" bastr”" es jabar mansúb. 


Alguien puede preguntar: ¿qué diferencia hay entre esta frase y una frase verbal normal, como 
Gs JS Í 3% gara'a I-rajul” "I-kitab“? La diferencia es que los verbos mencionados aquí son 
lo que se llaman /1 1 náqis, “verbo deficiente”. La razón es que los verbos deberían indicar (1) 
acción y (ii) tiempo, pero estos verbos deficientes solo indican tiempo, y no indican ningún 
tipo de acción y, como veremos, quieren decir cosas como “ser”, “llegar a ser”, “continuar”. 

118 5 “era”. Este es el primero de los ocho verbos que no requieren ninguna condición. 

119 35 “persistir”, “seguir haciendo”. 

120 E “pasar la noche”, “continuar” 

LA cala “hacer visible”, “comenzar”. 

12 3) “amanecer”, llegar a ser”. 

123 8 “atardecer”, llegar a ser”. 

12 5 “occurir”, llegar a ser”. 

125 Sul “no es”. Solo se utiliza en tiempo pasado. Merece la pena notar que muchas veces se 
pone > bi- delante del jabar. Esta = bi- se llama zá 'ida (añadida) en el sentido de que no añade 
ningún significado gramático, aunque tenga un valor estilístico. 

126 Aquí empieza la segunda categoría de verbos, y son los que necesitan estar precedidos por 
un negativo como la má o Y la y no se puede utilizar el imperativo. Cuando estos cuatro verbos 
son precedidos por un negativo quieren decir que nada cambia, que todo sigue igual. 

El primero es 2 % la “continua siendo”. 

El segundo es Jl5 la “continua siendo”. 

El tercero es 4 la “no deja de...”. 

El cuarto es ¿¿3 la “no dejar de hacer...”. 

127 La tercera categoría es un caso especial, ¿13 la ma dama “en tanto que”. Solo se utiliza en 
tiempo pasado. Aquí má no es un negativo como en los ejemplos anteriores, sino que es má 
zarfiyya (má que se refiere al tiempo) o má masdariyya (má que convierte el verbo en nombre). 
128 O sea, todos estos verbos, si se siguen estas condiciones, dan el mismo resultado: que el ¡sm 
kána (el mubtada ”) es marfú * y el jabar es mansúb. 
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zayd"""2 y kun barr" 13% asbaha sa'im“131 


12 Ubayd Rabbihi da este ejemplo: 35 Laó YE kana qa'im"” zayd"" (“Zayd estaba de pie”). Aquí 
kána es fil nagis; qa'im"" es mansúb por ser jabar de zayd; y zayd"" es marfú * por ser ism 
kána. Este ejemplo, aparte de demostrar la regla de kána, demuestra que se pueden 
intercambiar el orden natural de mubtada ' y jabar. 

130 E] segundo ejemplo es 154 ¿£ kun barr" (“debes ser bueno”) donde kun es un fi 1 náqis 
imperativo, y barr” es el jabar que es mansúb. Este ejemplo enseña que a veces no es 
necesario ver ¡sm kána si es implícito, como en este caso donde kun (“debes ser”) implica kun 
anta (“tu debes ser”), y esto se llama damir mustatir (pronombre oculto). 

151 Este ejemplo es parecido al anterior. Ídlis £4Í asbaha sá'im'" (se levantó ayunando”). 
Aquí asbaha es fil náqis y, como en el ejemplo anterior, hay un damir mustatir de la 3* 
persona “él”; y sá 'im" es jabar mansúb. 


En la sección anterior vimos que a veces el jabar no es una sola palabra, sino una combinación. 
En este caso el conjunto de las palabras que forman el jabar se consideran mansúb, pero como 
el nasb no se ve, se dice que es mahall jabar mansúb (“en estado de jabar mansúb”). Si 
decimos, por ejemplo, JM ¿4% US hana yúsuf" fi l-dár! (“Yisuf estaba en la casa”), 
decimos que kána es fil náqis, yúsufes ism kana marfú *, y fi 'l-dar es $arr wa majrúr fi 
mahall jabar mansúb. 
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Capítulo sobre inna y sus hermanas 


67 La agencia de kána es lo opuesto a inna, anna, 
lakinna, layta, la“alla, ka'anna.' 
68 Dices: inna malik“" la-“alim'”. 
Y parecido: layta al-habib* qádim"”. 
69 Confirma con inna, anna;!** compara con ka'anna, 
walakinna, oh despierto, es para corrección; !%6 
70 para lo deseado, layta para ellos da resultado;!*” 
para lo esperado y lo previsto, la“alla.!*8 


un 133 
135 


132 A partir de aquí entramos en aquello que elimina el concepto de mubtada ' (nawasij al- 
ibtida”). Como ya fue mencionado, el concepto de mubtada ' requiere que sea marfú *. Pero 
estos siete prefijos (6) inna, l anna, ¿S lakinna, A layta, 9% la “alla y US ka anna) hacen nasb 
del mubtada ' y raf' del jabar, con lo cual el mubtada” ya no es en raf" y deja de ser mubtada”. 
133 En ambos ejemplos (¿la ÍSia É) y ¿aé Gual Emi) vemos que inna y layta hacen nasb del 
nombre (Malik y al-habrb), y hacen que el jabar esté en raf”. 

DS al inna es para dar énfasis y se utiliza mucho al comienzo de una frase. Por ejemplo, ó) 
pS Me ¿LÓY! “Ciertamente, la gente está en perdición”. 

$ anna también es para dar énfasis, pero la diferencia es que, salvo en casos excepcionales, 
está precedido por un verbo. Por ejemplo, ala) él Ende Se que Zayd viene”. 

155 ££ ka'anna significa “como si...” y es para comparar. 

156 £SÍ lakinna significa “pero”. Por ejemplo, q JA ¿al oslón yl a lo do tl 
“Oíran y verán muy bien el día que comparezcan ante Mí, pero los que cometen injusticias 
están claramente extraviados”. 

157 Ed layta significa “ojalá”. 

158 Ja la “alla significa “puede que...”. 
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Capítulo sobre zanna y sus hermanas 


Haz nasb con los verbos del corazón al mubtada” 
y al jabar,*? y son: zanantu, wafada, 
ra'á, hasibtu, Ya“altu, zatama; 
¡igualmente jiltu, ittajadtu, “alima. 
Dices: gad zanantu Zayd"" sadig" 
figawlihit y jiltu “Amr*" hadigo* 


132 Quiere decir que si precedes una frase nominal de mubtada ' y jabar con uno de los verbos 
del corazón -mencionados a continuación- debes hacer nasb tanto del mubtada”* como el jabar. 
Cuando esto ocurre, el mubtada * se convierte en primer objeto (maf'úl awwal) y el jabar en 
segundo objeto (maf'úl tán?). 

140 Los verbos del corazón son: 


wajada/yajidu “encontrar” en el sentido de descubrir. Por ejemplo, US Í4é £353 
wajadtu “Amr”” dakiyy” *descubrí que “Amr era listo”. 
ra 'a/yará “ver” en el sentido de tener una opinión o descubrir algo. Por ejemplo, 
US e e ará Amr" dakiyy" *veo que “Amr es listo”. 
“alimalya Tamu “saber”, por ejemplo, SÍ 2 Ele “alimtu “Amr” dakiyy 
que “Amr es listo”. 
zanna/yazunnu “pensar”, “sospechar”, por ejemplo, US 1 y4é ESB zanantu “Amr” 
dakiyy” “pensaba que “Amr era listo”. 
hasiba/yahsibu “considerar”. Por ejemplo, US3Í 28 dul ahsibu Ami" dakiyy"" 
“considero que “Amr es listo”. 
za 'ama/yaz amu “afirmar” “sostener”. Por ejemplo, US“ Í 42 ¿£5 za “ama Ami" 
dakiyy” “afirmó que “Amr es listo”. 
jala/yajalu “imaginar” “creer”. Por ejemplo, US3 142 IS jala 'Amr”” dakiyy" “cree 
que “Amr es listo”. ñ 
ja '“ala/yaj 'alu “hacer”. Por ejemplo, Ldza 102 Etas ja “altu “Amr*" mu'allim” hice 
a “Amr profesor”. e 
ittajada/yattajidu “tomar” “adoptar”. Por ejemplo, Lib j e Es ittajadtu “Amr” 
mu'allim" “tome a “Amr como profesor”. 


an e 


supe 


141 Significa “Pensé que Zayd era veraz en su dicho”. 

142 Aquí “Ubady Rabbihi da dos ejemplos que no añaden nada a los ejemplos ya citados. El 
primero significa “Pensé que Zayd era veraz en su dicho”. El segundo significa “Imaginé que 
“Amr era habil”. 
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Capítulo sobre el na*t (atributo) 


74 El na*t (adjetivo), dijeron los inteligentes, 
sigue al man“út (calificado) en las declinaciones.!* 
75 Tambien en definido o indefinido, 
como: $4'a zayd"" sahib" "l-amir 


143 Aquí “Ubady Rabbihi explica va a hablar sobre los tawábi * (s. tábi ), las cosas que en su 
¡i'rab siguen lo que precedió. 

El primero de los cuatro tawabi “es el adjetivo (na t, también sifa o wasf). El na t da 
información sobre el nombre y sigue al nombre (aquí man út “calificado”) en raf”, nasb o 
Jarrijafd. 

144 El adjetivo también sigue al nombre en si es definido o indefinido. El ejemplo que da es ¿la 
2 Esla 5 ala zayd" sahib" l-amir. Aquí fa 'a es verbo (11 1); zayd"” es fa ¡1 (sujeto) 
marfú*;, sahib"es na't, y puesto que tiene que seguir al nombre, pues también es marfú”, y al 
mismo tiempo es mudaf. "I-amir es mudaf ilayhi, y por eso es majrur. 

El adjetivo también tiene que seguir al nombre en género y número. O sea, si el nombre es 
singular femenino, el adjetivo deber ser singular femenino, y así. 

El adjetivo también puede ser una frase, con la condición de que (1) el nombre sea indefinido, 
y 2) haya algo en el adjetivo que vuelva al nombre. Por ejemplo Q2:281 A 48 ¿45.5% Laza 15615 
dl wa 'ttaqú yawm" tura úna fih' ila'llahí “Temed un día en el que seréis devueltos a Allah”. 
Aquí yawm"" “un día” es un nombre indefinido y es maf'úl mansúb, y la frase turga “ina fih' 
ila'llah' es el adjetivo (na Y) que una frase verbal (Fumla fi Tiyya) en estado de nasb, pues sigue 
a yawm”. Pero el pronombre hi en fihi se refiere “día” (yawm*”), con lo cual cumple la segunda 
condición. 
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Capítulo sobre la ma'“rifa (determinado) y nakira 
(indeterminado) 


76 Debes saber -que seas guiado a lo correcto- que la ma“rifa 
son cinco cosas entre los sabios.!* 
77 Son (1) el damrr, luego (2) el nombre propio, 
(3) el de partícula, (4) luego el pronombre equívoco 
78 Y cualquier cosa que se añada a estos cuatro, !* 


-entiende el ejemplo y síguelo- 


79 — como aná,” hind",% al-gulam"! 


dháka,5% e ibnr.5! ¡Que las bendiciones nos ecompasen! 
80 Si ves un nombre divulgado en su género 
y no ha designado a uno en particular, 
81 esoes la nakira, y si quieres 
facilitar su definición para que entienda el aprendiz: 
82 es todo aquello para el que la alif y la lam 


145 Tras explicar que el adjetivo debe seguir al nombre en ser definido o indefinido, Ubayd 
Rabbihi explica las reglas de definido (ma rifa) e indefinido (nakira). Empieza explicando que 
hay cinco tipos de ma "rifa. 

146 A quí explica los cinco tipos de ma rifa, que son: 

1. Los pronombres como aná “yo”, huwa “él”, hiya “ella”, y así. 

2. Los nombres propios de personas como Hind, Zayd o Maryam, o de lugares como Makka o 
Fes. 

3. Lo que lleva la partícula al- al principio de la palabra. Por ejemplo, jayl'" es indefinido y 
significa “un caballo”. Pero si ponemos al- al principio (al-jayl") se convierte en definido y 
significa “el caballo”. 

4. Dijo “pronombre equívoco” para incluir dos categorías que solo tienen sentido cuando están 
unidos a otros nombres: (a) los pronombres demostrativos y (b) los pronombres relativos. (a) 
Un pronombre demostrativo, ¡sm al-iSára, es como dá “esto”, dak “eso”, y así; (b) el pronombre 
relativo, al-ism al-mawsúl, liga dos partes de una frase, como alladi “aquel que...”, o man 
“quien...”. 

5. Se refiere a que cualquier nombre indefinido (nakira) que pueda hacer una construcción de 
idafa con los cuatro anteriores también se convierte en definido (ma rifa). 

147%) ana “yo” es ejemplo de pronombre. 

148 Ma Hind es ejemplo de nombre propio. 

149 ¿211 al-ghulám joven” es ejemplo de lo que lleva la párticula definida al-. 

150 ¿3 dák “eso” es un ejemplo de pronombre equívoco, y en este caso de pronombre 
demostrativo. 

151 5) ibnT es un ejemplo de idáfa, donde ¿+ 7 “mi” es dueño de 4 ¿bn “hijo”, con lo cual 
significa “mi hijo”. 
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son apropiados, como al-faras" y al-£ulam". 5? 


152 Aquí da dos definiciones de nakira, una teórica y otra práctica: 

1. La definición teórica es “un nombre divulgado en su género”, que significa que es el 
nombre aplicable a cualquier individuo de ese género. Por ejemplo, si decimos “un 
elefante” puede aplicarse a cualquier elefante. 

2. La definición práctica es que nakira es la palabra a la que puedes poner al- al 
principio, como ¿34 al-faras" y ¿2 al-gulam". 
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Capítulo sobre el “atf (union copulativa) 


Eso, y el “atf también sigue.!** 
Sus letras son diez, oh quien escucha. 
waw, fa, tumma, aw, imma, bal, 
lakin, hatta, la, am. Esfuérzate y lo conseguirás. !9* 


153 El segundo de los tawábi “es el “aff, que significa juntar y acoplar. Se refiere a las partículas 
que unen palabras, como veremos. 
154 L as partículas que menciona son: 


1. 


2. 


10. 


3 wa “y”, por ejemplo: 333 3) ¿la $a'a Amr" wa Zayd"" Vinieron “Amr y Zayd”. 
Puede hacer “aff de nombres o verbos. 

G fa * y”, generalmente dando el concepto de orden inmediato y causalidad, por ejemplo 
3% e a pala Amr" fa Zayd"" “Vinieron “Amr y luego Zayd”. Puede hacer “aff de 
nombres o verbos. 

Ed tumma “y luego”, indicando espacio entre uno y otro, por ejemplo: ES dal 4) 5 Cas 
«sil dahaba Zayd"” ila"l-madrasati tumma l-bayti “Zayd fue a la escuela y luego a la 
casa”. Puede hacer 'aff de nombres o verbos. 

3 aw “o”; suele significar opciones o duda, por ejemplo: «41 Fasa 33 3 dahaba 
Zayd"" dE "I-madrasati aw 'I-bayti *Zayd fue a la escuela o a la casa”. Puede hacer “aff de 
nombres o verbos. ; 

Ul immaá “o” cuando se repite, por ejemplo: £30 4J3 4541 4) 14 35 Gá3 dahaba Zayd'"" 
immá ila 'l-madrasati wa immá '!-bayti “Zayd fue o a la escuela o a la casa”. Puede hacer 
“atf de nombres o verbos. 

Y bal “sinó” “más bien”, y viene tras una negación o prohibición; por ejemplo: 35 ás la 
ell di 4930 AY ma dahaba Zayd"" ¡la 'l-madrasati bal I-bayti “Zayd no fue a la escuela 
sinó a la casa”. Puede hacer 'aff de nombres o verbos. 

¿Si lakin * pero” (también se puede escribir ¿Sis walakin), por ejemplo: 3 Ga la 

el ¿ia ma dahaba Zayd"" ila l-madrasati lákin "I-bayti “Zayd no fue a la escuela 
pero a la casa”. Puede hacer “aff de nombres o verbos. 

«5 hattá “incluso”. Como se vio antes, hattád puede ser una harf de jafd, pero también 
puede ser una harf de “aff. La diferencia es que cuando hattá causa jafd indica llegar 
“hasta” al objetivo, por ejemplo 41 «a «2 hattá matla* "l-fajr! hasta el comienzo del 
amanecer”. Pero cuando es “aff se utiliza para explicar que “incluso” una parte del total 
está incluida, y en ese sentido funciona como illa “excepto”. Por ejemplo, ¿51 ¿3 
¿al gadima I-hayy" hattá I-musat" legaron los peregrinos, incluso los que van de pie”. 
Aquí “los que van de pie” son una parte del total de “los peregrinos”. Solo puede hacer 'atf 
de nombres, no de verbos. 

Y lá “no” con la condición de que la preceda una llamada (nida), una orden (amr) o una 
afirmación (itbat), por ejemplo 23441 Y 1 A La5 idhab ila"I-bayti la -madrasati 
“vete a la casa, no a la escuela”. Solo puede hacer “aff de nombres, no de verbos. 

¿l am “o” es para distinguir entre dos posibilidades, pero siempre € es parte de una pregunta 
con la partícula interrogativa Í a. Por ejemplo Q2:140, Á yl ¿del Fe a antum a lam" am 
allah" “¿Vosotros sabéis más o Allah?” A veces se puede eliminar la partícula 
interrogativa si es implícita. Puede hacer “aff de nombres o verbos. 
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1. 


2. 


3. 


Como ja'a zayd"" wa muhammad"", y qad 
sagaytu “amr” wa sa“id"" min thamad”., 
Y gawl" “amir” wa jalid'” sadad"" 
Y man yatub wa yastaqim yalga al-rusd“.!5 


155 Aquí “Ubayd Rabbihi da cuatro ejemplos con “aff por wa “y”, pero cada ejemplo difiere: 


En el primer ejemplo las palabras están en raf”. Ya 'a zayd"" wa muhammad'"" Vino Zayd 
y Muhammad”. 

En el segundo ejemplo las palabras están en nasb: gad sagaytu “amr”” wa sa Td" min 
thamad"” “Di de beber a “Amr y Sa'Td un poco de agua”. 

En el tercer ejemplo las palabras están en jafd: qawl" “Amir” wa jalid" sadad"" “la opinión 
(qawl) de “Amir y Jálid es fuerte”. 

En el último ejemplo los verbos están en Jazm por man condicional (ver Capítulo sobre 
las causas de fazm): man yatub wa yastaqim yalga al-rusd* *Quien se arrepiente y es 
recto llega a lo correcto”. 
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Capítulo sobre tawkid (enfásis) 


El énfasis sigue al enfatizado en 
nasb, raf”, luego jafd, debes saber. 
Igualmente en lo determinado, sigue lo narrado.'*” 
Estas son sus partículas como ves: 


156 


nafs, “ayn, kull, agma", 58 


y lo que es como agma”, para ellos, lo sigue.!*? 


156 El énfasis (tawkid) es la tercera categoría de tawabi *. Significa que cuando utilizas las 
palabras mencionadas para hacer énfasis, deben seguir a la palabra que están enfatizando en su 
¡'rab, ya sea en nasb, raf' y jafd. 

157 Quiere decir que las reglas del énfasis (tawkid) solo son aplicables a los nombres definidos, 
no a los nombres indefinidos, y menos aún a los verbos. Hay algunos casos aislados donde hay 
énfasis de nombres indefinidos, pero es algo tan inusual que solo se estudia en textos 
gramáticos avanzados. 

158 Las cuatro partículas de énfasis son: 


1. 


vs nafs, literalmente “alma”, pero aquí “ello mismo”. Para hacer énfasis, necesitas un 
damir que haga referencia a lo enfatizado y corresponda en persona, género y numero, 
por ejemplo: ¿44 42 E3Í5 ra'aytu fatimat nafsahá “vi a la misma Fátima”. Fíjate que 
tanto Fátima como nafsahá están en nasb, y que há al final de nafs se refiere a Fatima (3* 
persona femenina singular). Si el enfatizado es binario o plural, nafs se vuelve plural 
(anfus) y la referencia sigue correspondiendo con lo enfatizado. Por ejemplo: «U“L 4354 
del marartu bi'l-nisá " anfusihima * pasé por delante de las mismas mujeres”. 

dE “ayn, literalmente “ojo”, pero aquí “ello mismo”. Funciona igual que nafs, en que 
necesita un damir que haga referencia al enfatizado y que corresponda con él en persona, 
género y número, y si el enfatizado es binario o plural, hace que “ayn se convierta en 
plural (a yun). 

¿£ kull, “todo”. Igual que nafs y “ayn, necesita un damir que haga referencia al enfatizado, 
y ese damir debe corresponder en persona, género y número. Sin embargo, puesto que 
kull ya indica plural, suele ser binario (e.g. 43% kilahuma) o plural (e.g. 5 kulluhum). 
Puede ser singular si es algo que se divide en partes (por ejemplo, “compré la compañía 
entera”). 

«SÍ agma * “completamente”. Normalmente viene detrás de kull, como doble énfasis, 
aunque no es condición. Si el enfatizado es singular masculino se utiliza agma “, por 
ejemplo: ¿23Í ¿La E3%3) istaraytu al-hisan* agma “* “compré el caballo 
completamente”. Si el enfatizado es singular femenino se utiliza «235 fam “4”, por 
ejemplo: ¿23 4 31 5% ¡Staraytu al-Sarikat* fam 'a'* “compré la compañía 
completamente”. Si el enfatizado es plural masculino se utiliza ¿441 agma ún, por 
ejemplo: ¿e8Í ¿50 Es $35 iStaraytu al-husun” agma “ina “compré todos los caballos”. Y 
si el Fializada es plural femenino se utiliza 42 juma *, por ejemplo: ¡Staraytu al-Sarikat 
Puma “ “compré todas las companías”. 


159 Se refiere a tres palabras que funcionan como ayma" y son (1) pS] akta*; (11) al absa*, y 
(iii) pe] atba”. Las tres son utilizadas detrás de ayma ' para dar énfasis añadido, y si se juntan se 
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9 Como%$4'azayd" nafsuhu yasul", +9 

Y inna qawm1 kullahum “udal'"”.'6! 
91 Y marra da bi "I-qawm' agma“ina.!*? 

Guarda este buen y claro ejemplo. 


ponen en el orden mencionado. Por ejemplo, 445 ¿4 ¿3 a ls paa Ierigalu 
ayma 'úna akta una absa úna atba “ina *Todos los hombres vinieron completamente, 
absolutamente, enteramente”. 

160 E] significado es “Vino el propio Zayd saltando”. En este ejemplo, Zayd es el sujeto (fa 11) y 
por eso está en raf”, y consecuentemente nafsuhu, que el tawkid, también está en raf". 

161 El significado es “Toda mi gente son fiables”. La preposición inna es causante de nasb - 
como ya se vio- y qawmi (“mi gente”) está en nasb pero no se puede ver porque el 7 (“mi”) no 
permite que la fatha se vea; kullahum es tawkid está en nasb porque sigue a qawm, y hum es 
plural masculino porque gawm es plural masculino; 'udil (sing. “adl) es marfu * porque es 
jabar, y también es plural masculino. 

162 E] significado es “Este pasó por donde toda la gente”. Empieza con marra que es verbo 
pasado en 3* persona; dá es ¡sm ¡Sara, significa “este”, y es sujeto en raf” (fa il marfú *); bi es 
harf jarr/jafd, y aquí significa “por”; al-qawm (la gente”) es majfúd por bi; ayma “na “todos” 
es tawkid en plural masculino siguiendo a qawm, y es majfúd porque sigue a qawm en su jafd. 
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Capítulo sobre el badal (aposición) 


Si a un nombre se le hace badal, se le atribuye 
su declinación.!'% Al verbo también se le hace badal.!** 
Sus categorías son cuatro. Si quieres 
contarlas oye mi dicho y aprovecha. 
Hay badal de una cosa por otra como $4 'a 
zayd"" ajúka dhá surúr” bahig" 
Hay badal de parte del todo, como: man 
ya'kul ragifan nisfahu yu“ta *l-tamanu. 
Hay badal de inclusión como ráqani 
muhammad"" Samáluhu fa sháqani. 
Y badal por error, como qgad rakiba 
zayd"" himar” faras” yabgt "l-la“ib, 15 


163 El badal es el quinto de los tawabi * y significa “sustitución”. Quiere decir que el badal 
puede sustituir al mubaddal minhu al que está siguiendo, porque en realidad el interlocutor 
quiere decir el badal, no el mubaddal minhu. Por ejemplo, si decimos J4£ ¿nio Jal lá paa 
amir" 'I-múminin “umar “Vino el líder de los creyentes “Umar”, el título de “líder de los 
creyentes” es el mubaddal minhu pero no es lo importante. Lo importante es “Umar que es el 
badal. 

164 El badal del verbo existe 

165 Hay cuatro tipos de badal: 


1. 


badal completo, que es cuando el badal y el mubaddal minhu son exactamente lo mismo. 
Por ejemplo, legó 2994 16 441%) la $a'a zayd" ajilka dhá surir” bahig"" Vino Zayd tu 
hermano, feliz, alegre”. Aquí Zayd y ajúka (“tu hermano”) son exactamente lo mismo, y 
lo que de verdad define a quien se refiere el interlocutor es ajúka, pues hay muchos 
Zayds, pero solo tenemos un hermano llamado Zayd. Así pues, Zayd es mubaddal minhu 
y ajúka es badal, y es marfúu * porque Zayd es marfú *. 

badal parcial, y es cuando el badal es solo parte del mubaddal minhu, y requiere un 
damir que indique el mubaddal minhu. Por ejemplo, Gál Las aña live 5 OL da man 

ya 'kulu ragifan nisfahu yu ti 'I-tamana “Quien come el pan, la mitad de él, paga el 
precio”. Aquí nisfahu (“la mitad de él”) se refiere a parte del ragif (pan redondo”), y por 
eso sigue a ragif'en nasb, y ragifes mansúb por ser objeto del verbo (maf'úl bihi), que 
vendrá en la siguiente sección. 

badal de inclusión, y es cuando el badal está incluído en el mubaddal minhu en el sentido 
de que hay algún tipo de relación. Como la categoría anterior, el badal requiere un damir 
que indique el mubaddal minhu. Por ejemplo, Alas Miss 3) ráganí múhammadun 
vamáluhu “Me gustó Muhammad, su belleza”. Aquí famáaluhu (*su belleza”) es marfú * 
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porque se refiere a la belleza de muhammad, que es marfú *. La relación entre muhammad 
y Jamal se consigue a través del damir hu. 
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